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1

-

2

no voice recordings of this extinct dialect at their disposal and, on the other, 

NÉMETH

-
3

1

literary and spoken language see KOWALSKI 1929: XIX-XXVIII.
2 D  1969; 1987, JANKOWSKI 2003: 145-

147, and NÉMETH
3 JANKOWSKI 2009, 

OLACH 2013.
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-
tail in NÉMETH

-

-

-
-
-

 and 
-

see e.g. LAUT

including among Karaims.4 Importantly for us, the ideology of the movement 

4
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5  

-

argument against certain aspects of ALTBAUER’S

NÉMETH

of that language.

-

-

of 

FIRKOWICZ 
1935-1936: 69).

5 G  2010.
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th century and in the 
th

-

-
-

-

19th th. It is a 21-page comedy entitled 
) and 

RUDKOWSKI

-

RUDKOWSKI -
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6

I repudiate this, and I dedicate this cheerful play as sad testimony to 

th and 20th -

and mournful ones.

6 .
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-
-

RUDKOWSKI -

7 In addition, 

concise examination of the text is called for.

-
-

 and ) is linguistically coher-

8

9

10

7  His mother, , née  descended from a Crimean Karaim fam-

NÉMETH 2006: 7).
8 ).
9

10 ).
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11

(RUDKOWSKI 1939: 11-12)

pigpen... 

11 Here, a misprint in the original: there is  instead of .
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12

 lamented strongly and fainted... 

not there in the pigpen...
13

14

-
poles...

-

MARDKOWICZ 1933 and NÉMETH -

-

12

second half of the 19th century.
13

14  A fragment of an Ukrainian humorous song entitled 
 (DEJ et  al . 1967: 800).
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-
15 (I:7)16 and (I:7); the variant  (I:5, I:8) of 

17; the very unusual dative case 

(II:9)18  change19, 

 is syncopated and the shortened form of the personal ending is used (
); 

; &c.

(I:7);  ‘
 ‘  ‘ , 

(II:9);  ~ 
 id., Ukr.  id.; Ukr. dial.  

, Ukr. 
Ukr.  id.; Ukr.  id.; Ukr.  id.; Ukr. 

 and Ukr.  id. In fact, 

15 -
rial is less important here. For a detailed analysis of Lutsk Karaim phonetics and 
phonology cf. NÉMETH

16 -

17

 
, cf. Kiptchak VON 

GABAIN

JANKOWSKI 2003: 141. 

18  NÉMETH 
NÉMETH 2011a: 92-94.

19 ) is of Ukrainian origin, see NÉMETH 2011a: 80-85.
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-
ly Ukrainian collocations.

 
 ‘(

), 

 ‘( -
ly, Ukr. ; ; ; ; , 

; ; 
(dial.: ) ; , &c.

-
sian elements in the text, cf.  ‘( ) 

 ‘after 
 ‘for exam-

 (lit. 20 , , , arch.  (lit. 
), , , . 

origin, cf. e.g.  id.,  
, Ukr. ;  ‘im-

, Ukr.  id.

20

Kresy dialect, see e.g. K  1999: 119.
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in NÉMETH

-

-
ment, see e.g. the use of the letters  ( ),  ( ), or  ( ), and also 

(for a detailed description see NÉMETH

, ,  and  (see NÉMETH

 and  (  ( ), 
k' (as is the 

case in the variant  ( ) and noted 
 standing predominantly for a velar k

in  and 
* , respectively. We have not encountered 

the time21

 (II:3) attested in -
 and Ukr. .

-
ferent languages, cf.  id. 

 Ukr.  id.; 
 id.  id.; 

 id.  Ukr. dial.  id.;  ‘it is terrifying 
  Ukr. 

21  appears in MARDKOWICZ

in this case.
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 id.  Ukr.  id.;  ‘interesting 
  Ukr.  id.; &c.

-
22

in NÉMETH

representative examples:

 id., Ukr.  id. (KarL. 
, Ukr. ; KarL. 

, Ukr. );
 id., Ukr. 

 id. (KarL. 
Ukr.  id.; KarL. , Ukr.  id.; KarL.  ‘inten-

 id.);
 

id., Ukr.  id. (KarL. 
Ukr. ; KarL. : see );

-

masculine form even though  is a feminine form (this phenomenon is 
-

 ‘1. clean, clear; 
 id., and Ukr.  id.;

id. (KarL. ; KarL. to; KarL.  

22 
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, KarL.  < Ukr.  ‘to reprimand, to 

 id., Ukr.  id. (KarL.  

, Ukr. ; , 
Ukr. ; KarL.  ‘ 23 );

accusative ( ) and instrumental case (KarL. -

 id., Ukr.  id.;
 id., 

 id., Ukr.  id. (KarL. 
, Ukr. ; KarL.  ‘ . cholera; . 

);

 id.;
 id., 

Ukr.  id. (KarL. ; KarL. 
, Ukr. ); KarL. 

-

D  (1969: 141-142; 1987: 180-181), and supplemented and 

23  and 
 

process in -
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NÉMETH  ‘they 
‘( ) 

 ‘you did not 
;  ‘you repri-

 < *  < Ukr.  ‘to reprimand, to ex-
;  < 

*  < Ukr. ; &c.
-
-

vide a realistic notion of the poor condition of the language. A good example is 
the expression  ‘a sack made of thick hemp 

-
position 

 ‘I am 
-

ated into 
has an  variant in Lutsk Karaim.

MARDKOWICZ (1933) and NÉMETH

in private correspondence at the end of the 19th

of the 20th

-

MARDKOWICZ (1933: 6)24:

24 NÉMETH -
ment after MARDKOWICZ 1933 so as not to use different transcription systems in this 
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-

25

-
mented upon in NÉMETH 2011c.

25 -

in the letter, cf. e.g. 
or Ukr. prep. 

 or Ukr. 

 id.; KarL.  ‘so, in a 
 id.); 

 in the expression 
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language in 

-

-
26

-
 

id.; 
 id.;  

id.;  id.; 
 id.; 

 id.;  
id.;  

 id., &c.
 appears to represent a very 

of the linguistic assimilation of Karaims living in Lutsk. It is, perhaps, also a 
-

ning of the 20th century.

26 -

KIZILOV
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 = adjective;  = approximately;  = archaic; 
= dialectal;  = impera-

tive;  = Karaim;  = Lutsk Karaim;  = literally;  = literary; 
 = medical;  = pejorative;  = plural;  = 

postposition;  = preposition;  = singular; -
= superessive;  = Ukrainian;  = vocative.

ALTBAUER -
. In: Ihor 

(= 

DEJ  
Kyjiv.

 15, 139-144.
-

 49/2, 59-63.
FIRKOWICZ

 11, 69-72.
VON GABAIN
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JANKOWSKI

 95, 131-150.
JANKOWSKI

 3/4, 502-523.
KIZILOV, Mikhail. 2009. 

, . Leiden.
, Józef. 1999. 

KOWALSKI

. Leiden, 14-19.
KOWALSKI  (= 

-
kovskij, Ananjasz (eds.). 1974. . Moskva.

LAUT -
ter Laut, Mehmet Ölmez (eds.). , 

MARDKOWICZ  6, 6-10.
NÉMETH  14/3, 7-11.
NÉMETH

 126, 97-106.
NÉMETH

th Century on). 
 128, 69-101.

NÉMETH

–20
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NÉMETH  
(= 

NÉMETH

. 

OLACH

(= 
RUDKOWSKI  4-5, 34.
RUDKOWSKI 27 . 

RUDKOWSKI  1, 
14-16.

RUDKOWSKI  2, 19-20.
RUDKOWSKI . . 

-
guistics at the Jagiellonian University. His main interests lie in historical lin-

–20  (= 

 [= 

27 .


